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Introduction

Nous vous remercions d'avoir achete notre produit. Cette brochure vous explique comment
manipuler et entretenir votre machine pour que vous puissiez la conserver en bon etat et
l'utiliser en toute securite. Veuillez lire attentivement tout le manuel avant de mettre la
machine en service afin de l'utiliser de facon süre et efficace. Conservez soigneusement ce
manuel car vous pourriez encore en avoir besoin ulterieurement. Si vous relevez des
differences entre votre machine et ce manuel, veuillez ne pas nous en tenir rigueur; il se peut
en effet que nous soyons amenes ä modifier certaines pieces pour offrir une qualite encore
meilleure ou pour d'autres motifs.

Reglementation concernant ce produit

Ce produit est exclusivement destine ä la tonte de pelouses dans des parcs, jardins ou espaces
verts d'entreprises.

Garantie et Service Aprs-Vente

Le Mai de garantie de ce produit est soit d'un an ä compter de la date d'achat, soit de 50
Neures d'utilisation. N'hesitez pas ä demander aupres du magasin oü vous avez achete la
machine ou aupres de l'une de nos filiales d'autres renseignements concernant les risques
d'accidents, les problemes techniques rencontres ou notre gamme de services. Dans ce cas,
communiquez-nous le modele du produit, le numero de serie et le modele du moteur.

Attention: Nous ne pouvons garantir le produit s'il n'a pas ete inspecte et entretenu
correctement conforniement aux instructions du present manuel ou si une
utilisation excessive ou une modification de structure a entraine des defaillances ou
un accident.

La duree de disponibilite des pieces de rechange est de neuf ans apres la fin de la production
du produit. Nous pourrions toutefois etre amenes ä negocier certaines conditions pour la
fourniture de pieces particulieres meme si la duree de disponibilite n'est pas depassee. Nous
sommes egalement prets ä reviser nos conditions de fourniture et le prix de pieces dont la
duree de disponibilite est depassee si celles-ci sont fort demandees.

Definitions et Symboles

Les definitions et symboles suivants sont utilises dans ce manuel pour attirer votre attention
sur un "Danger", un "Avertissement" ou un "Conseil". Ceux-ci sont particulierement
importants pour travailler de facon süre et efficace. Nous vous recommandons de les lire
attentivement et de suivre chaque instruction.

! Danger•	Symbole destine ä eviter un accident. Toute negligence pourrait occasionner
des blessures graves ou MORTELLES.

Avertissement: Symbole destine ä eviter tout dommage au produit. Toute negligence
pourrait ENDOMMAGER le produit.

Conseil:	Symbole destine ä accroitre refficacite du produit Tors de sa manipulation
ou de son entreposage ou pour eviter des erreurs frequemment commises.
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IntIoduction

Nous vous remercions d'avoir achete notre produit. Cette brochure vous explique comment
manipuler et entretenir votre machine pour que vous puissiez la conserver en bon etat et
l'utiliser en toute seeurite. Veuillez lire attentivement tout le manuel avant de mettre la
machine en service afin de l'utiliser de fa<$on sure et efficace. Conservez soigneusement ce
manuel car vous pourriez encore en avoir besoin ulterieurement. Si vous relevez des
differences entre votre machine et ce manuel, veuillez ne pas nous en tenir rigueur; il se peut
en effet que nous soyons amenes a modifier certaines pieces pour offrir une qualite encore
meilleure ou pour d'autres motifs.

Reglementation concernant ce produit

Ce produit est exclusivement destine a la tonte de pelouses dans des pares, jardins ou espaces
verts d'entreprises.

Garantie et Service Apres- Vel,lte

Le delai de garantie de ce produit est soit d'un an a compter de la date d'achat, soit de 50
heures d'utilisation. N'Msitez pas ademander aupres du magasin ou vous avez achete la
machine ou aupres de l'une de nos filiales d'autres renseignements concemant les risques
d'accidents, les problemes techniques rencontres ou notre gamme de services. Dans ce cas,
communiquez-nous le modele du produit, le numero de serie et le modele du moteur.

Attention: Nous ne pouvons garantir le produit s'il n'a pas ete inspecte et entretenu
correctement conformement aux instructions du present manuel ou si une
utilisation excessive ou une modification de structure a entraine des defaillances ou
un accident.

La duree de disponibilite des pieces de rechange est de neuf ans apres la fin de la production
du produit. Nous pourrions toutefois etre amen es a negocier certaines conditions pour la
foumiture de pieces particulieres meme si la duree de disponibilite n'est pas depassee. Nous
sommes egalement prets a reviser nos conditions de foumiture et le prix de pieces dont la
duree de disponibilite est depassee si celles-ci sont fort demandees.

Definitions et Symboles

Les definitions et symboles suivants sont utilises dans ce manuel pour attirer votre attention
sur un "Danger" , un "Avertissement" ou un "Conseil". Ceux-ci sont particulierement
importants pour travailler de fa<$on sure et efficace. Nous vous recommandons de les lire-attentivement et de suivre chaque instruction. '"

! Danger: Symbole destine a eviter un accident. Toute negligence pourrait occasionner
des blessures graves ou MORTELLES.

* Avertissement: Symbole destine a eviter tout dommage au produit. Toute negligence
pourrait ENDOMMAGER le produit.

Conseil: Symbole destine a accroitre l'efficacite du produit lors de sa manipulation
ou de son entreposage ou pour eviter des erreurs frequemment commises.
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Serial No.
CE MARK
96 dB

1) Etiquettes Danger
Des etiquettes "Danger" sont placees sur la machine aux endroits indiques ci-dessous. Pour
votre securite, pretez une attention toute particuliere ä ces etiquettes et suivez les
instructions.
0 Maintenez les etiquettes propres pour que vous puissiez les lire en toute circonstance.

Le carburant qu'utilise la machine est de l'essence. Veuillez maintenir la machine ä l'ecart
de toute flamme nue et ne pas fumer ä proximite de la machine.

Pour yotre securite

1) Etiquettes Danger
Des etiquettes "Danger" sont placees sur la machine aux endroits indiques ci-dessous. Pour
votre seeurite, pretez une attention taute particuliere aces etiquettes et suivez les
instructions.o Maintenez les etiquettes propres pour que vous puissiez les lire en taute circonstance.
o Le carburant qu'utilise la machine est de l'essence. Veuillez maintenir la machine a l'ecart
de toute flamme nue et ne pas fumer a proximite de la machine .
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2) Avant d'utiliser la machine
Assurez-vous de bien comprendre les points qui necessitent votre attention et de piloter la
machine avec prudence.
Ne laissez pas d'autres personnes l'utiliser.
Ne l'utilisez pas si vous &es en mauvaise sante, fatigue ou en etat d'ivresse.
Ne laissez pas un enfant ou une femme enceinte l'utiliser.
Pour votre securite, portez une veste i manches longues, un pantalon long ä ourlets serres,
des chaussures ou bottines stables, un chapeau ou un casque ainsi que des gants de
protection.
Assurez-vous qu'aucun individu, animal ou vehicule ne se trouve pres de vous lorsque
vous demarrez le moteur.
Pendant la tonte, empe'chez tout individu ou animal de s'approcher ä moins de 10 metres.

! Il est dangereux de piloter la machine si certaines pieces ne sont pas correctement
attachees ou si le capot de securite est mal fixe. Utilisez la machine avec ces protections et
accessoires pour eviter tout accident.
Assurez-vous que les boulons de fixation des roues sont fermement serres.

! Serrez les boulons de fixation de la lame de coupe pour que la lame ne se detache pas.
Toute lame usee doit etre remplacee.

! N'utilisez pas la machine dans un espace interieur car les gaz d'echappement peuvent
provoquer une asphyxie.
Pour eviter tout risque de chute, n'utilisez pas la machine en direction dune riviere ou
dune falaise.
Assurez-vous que la lame et les roues ne bougent pas lorsque le levier de commande de
lame et le levier de traction sont sur "off". Si elles bougent, coupez immediatement le
moteur, maintenez la courroie et reglez le cable.
Ne travaillez pas sur une pente dont l'inclinaison excede 10 degres. L'inclinaison de la
passerelle de chargement sur un camion ou une remorque ne doit pas exceder 15 degres.
Pour votre securite, utilisez la machine sann depasser les valeurs d'inclinaison
susmentionnees.
Ne pilotez pas la machine sur un bord de talus (entre la surface plane et la pente) pour
eviter tout risque de chute ou de glissement de terrain. Pilotez sur un sol bien plat.
Pour eviter tout risque de chute, ne traversez pas un pont etroit.
Ne pilotez pas la machine en cas de mauvaise visibilite, ä la tombee de la nuit, etc.

3) Remplissage de carburant
Remplissez le reservoir de carburant ä l'exterieur car l'essence est un combustible tres
inflammable.
Abstenez-vous de fumer et restez ä l'ecart de toute flamme nue lorsque vous remplissez ou
videz le reservoir, lorsque vous demontez ou reglez le carburateur ou d'autres parties en
contact avec l'essence.
Ne retirez pas le bouchon du reservoir d'essence et ne remplissez pas ce reservoir lorsque
le moteur tourne ou lorsqu'il est encore chaud.
Ne remplissez pas le reservoir au-delä du repere superieur indique sur le reservoir. Lorsque
le reservoir est trog rempli d'essence, eliminez le surplus. Essuyez tout debordement
d'essence.
Serrez le bouchon du reservoir et assurez-vous qu'il ne laisse pas couler de l'essence.
Pour eviter toute brülure ou toute flamme, ne remplissez pas le reservoir tant que le
silencieux n'est pas refroidi.
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Serrez les boulons de fixation de la lame de coupe pour que la lame ne se detache pas.
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4) Avant de demarrer le moteur
Tenez-vous ä l'ecart des combustibles autour du moteur et des gaz d'echappement.
Placez le levier de traction et le levier de commande de lame en position "off", puis
appuyez sur le carter de lame pour demarrer.
Avant de demarrer le moteur, assurez -vous qu'aucun individu, animal ou vehicule ne se
trouve ä proximite.
Tirez lentement le cäble de demarreur au point compresse, puis repoussez-le et tirez une
nouvelle fois d'un coup sec.

5) Pendant le travail
Pilotez la machine de fawn stable et evitez d'avancer, d'arreter ou de tourner brusquement.
Ne faites pas tourner le moteur trop vite lorsque vous pilotez la machine.
Ne changez pas le groupe regulateur de vitesse ou les pieces du regulateur de vitesse.
Ne modifiez pas la vitesse du moteur fixe par le constructeur.

! Lorsque vous travaillez sur une zone parsemee d'obstacles tels que des pierres, etc.,
enlevez ceux-ci au prealable et pour votre securite, tondez ä une hauteur de coupe plus
haute que d'habitude.
Soyez attentif pour eviter que la lame ne se casse et que des pierres ne soient projetees vers
vous.
Maintenez fermement les poignees et regardez oü vous allez.

! Les pieces en rotation sont tres dangereuses. Tenez-vous ä Teeart du carter de lame lorsque
la lame tourne ä Brande vitesse.
N'inclinez jamais la machine lorsque la lame tourne ou si la lame depasse du carter, ce qui
est tres dangereux.
Lorsque vous avancez sans tondre ou lorsque vous tournez, arretez la rotation de la lame.
Lorsque vous tournez, relächez la manette pour lever les roues avant et pivotez
uniquement sur les roues arriere.
Lorsque vous reculez, assurez-vous qu'aucun enfant ou animal ne se trouve ä proximite.
Faites bien attention de ne pas vous faire attraper dans la machine et de ne pas tomber
d'une falaise.-- _

! Lorsque vous travaillez sur une pente, progressez non pas verticalement mais
horizontalement. L'inclinaison de la pente ne doit pas exceder 10 degres.

! Lorsque vous travaillez sur une pente, ne degagez pas inutilement la manette et ne passez
pas le levier de vitesses au point mort car ceci pourrait faire avancer la machine d'elle-
meme.
Sur une pente, ne travaillez pas plus bas que la machine, vous pourriez glisser sous la
machine, surtout si la pente est humide.

! Tenez-vous ä recart du silencieux d'echappement quand il est chaud.
! En tournant, la partie coupante peut projeter des cailloux, etc. Lorsque vous travaillez,

tenez-vous ä l'ecart d'autres personnes, de vehicules ou de bätiments.
Lorsque l'herbe obstrue la partie d'aspiration des trous de refroidissement ou autour du
cylindre, elles peuvent finir par brüler le moteur ou causer un incendie. Nettoye z
regulierement l'interieur et l'exterieur. Nettoyez en meme temps l'interieur du filtre ä air.
Si la lame frappe une pierre ou une souche par accident, coupez le moteur et attendez que
la lame s'immobilise. Verifiez ensuite si la lame est cassee ou tordue.

6) Apres le travail
Lorsque vous vous eloignez de la machine, n'oubliez pas de couper le moteur.
Par securite, resserrez le bouchon du reservoir d'essence.
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4) Avant de demarrer le moteur
Tenez-vous a l'ecart des combustibles autour du moteur et des gaz d'echappement.
Placez le levier de traction et le levier de commande de lame en position "off', pUlS
appuyez sur le carter de larne pour demarrer.
Avant de demarrer le moteur, assurez-vous qu'aucun individu, anirnal ou vehicule ne se
trouve a proximite.
Tirez lentement le cable de dernarreur au point cornpresse, puis repoussez-le et tirez une
nouvelle fois d'un coup sec.

5) Pendant le travail
Pilotez la machine de fa~on stable et evitez d'avancer, d'arreter ou de toumer brusquernent.
Ne faites pas toumer le moteur trop vite lorsque vous pilotez la machine.
Ne changez pas le groupe regulateur de vitesse ou les pieces du regulateur de vitesse.
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Faites bien attention de ne pas vous faire attraper dans la machine et de ne pas tornber
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Lorsque vous travaillez sur une pente, progressez non pas verticalernent mais
horizontalement. L'inclinaison de la pente ne doit pas exceder 10 degres.
Lorsque vous travaillez sur une pente, ne degagez pas inutilernent la rnanette et ne passez
pas le levier de vitesses au point rnort car ceci pourrait faire avancer la machine d'elle-
merne.
Sur une pente, ne travaillez pas plus bas que la machine, vous pourriez glisser sous la
machine, surtout si la pente est humide.
Tenez-vous a l'ecart du silencieux d'echappement quand il est chaud.
En toumant, la partie coupante peut projeter des cailloux, etc. Lorsque vous travaillez,
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Lorsque l'herbe obstrue la partie d'aspiration des trous de refroidissement ou autour du
cylindre, e1les peuvent finir par bruler le moteur ou causer un incendie. Nettoyez
regulierement l'interieur et l'exterieur. Nettoyez en merne ternps l'interieur du filtre a air.
Si la larne frappe une pierre ou une souche par accident, coupez le moteur et attendez que
la larne s'irnmobilise. Verifiez ensuite si la larne est cassee ou tordue.
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Par securite, resserrez le bouchon du reservoir d'essence.
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7) Lors du chargement ou du dechargement
Choisissez un sol bien plat, coupez le moteur, placez le levier de vitesses en position
arriere, tirez le frein lateral et bloquez la machine.
Avancez sur une passerelle solide, reduisez progressivement la vitesse du moteur et
chargez la tondeuse lentement en position "1".

8) Inspection et entretien
Lors dune inspection, d'un reglage ou d'un entretien de la machine, coupez le moteur et
enlevez le manchon de la bougie.

Attention:
Lorsque vous inclinez la machine, abaissez le cöte droit ou soulevez la partie avant de teile
fawn que ce soit la partie du carburateur du moteur qui se releve. Autrement, l'huile risque de
couler dans le carburateur et le moteur ne demarrera plus.

Le couvercle de securite de la transmission ou de la lame ainsi que le couvercle de
protection contre les projections doivent etre maintenus en bon etat. S'ils sont
endommages, reparez-les avant d'utiliser ä nouveau la machine.
Fixez les couvercles de la partie rotative aux endroits appropries. Par mesure de securite,
remplacez les boulons de lame en meme temps que la lame.

! Un tuyau d'arrivee d'essence use peut provoquer une fuite. Changez-le tous les trois ans ou
lorsque vous constatez qu'il est endommage, remplacez en meme temps le collier de
fixation.
Inspectez et reglez regulierement le levier de traction, le levier de commande de lame, le
frein, la manette de gaz et le levier de vitesses.
Lorsque vous inspectez, reglez ou couvrez la töle, assurez-vous que le silencieux et le
moteur sont suffisamment refroidis pour eviter toute brülure ou toute flamme.
Par mesure de securite, remplacez le frein de lame toutes les 100 heures de service
maximum. -- -

Assemblage de chaque 

Poignee 
1. Fixez la poignee au Support rotatif du corps

principal.
2. Serrez la plaque de fixation et la vis papillon

pour fixer la poignee.

Vis papillon de fixation de la poignde
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Choisissez un sol bien plat, coupez le moteur, placez le levier de vitesses en position
arriere, tirez le frein lateral et bloquez la machine.
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frein, 1amanette de gaz et le levier de vitesses.
Lorsque vous inspectez, reglez ou couvrez la tale, assurez-vous que le silencieux et le
moteur sont suffisamment refroidis pour eviter toute brfilure ou toute flamme.
Par mesure de securite, remplacez le frein de lame toutes les 100 heures de service
maXImum.

Assemblage de chaque piece

Poignee

Vis papillon de fixation de la poignee

7;1
.~ ~

1. Fixez la poignee au support rotatif du corps
principal.

2. Serrez 1a plaque de fixation et la vis papillon
pour fixer la poignee.

-
-,:" ,
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Nom de chaque pice
Poignee

Bouchon de r6servoir d'essence

— Bouchon de remplissage d'huile moteur

Demarreur ä cordon

Filtre ä air

Levier de reglage de hauteur de coupe

Carter de lame

Levier de vitesses

Levier de traction

Levier de blocage differentiel

Manette de gaz

Vis papillon de fixation de poignee Levier de commande de lame

Capot avant

Bouchon de vidange d'huile moteur

7

Poignee Nom de chaque piece

Bouchon de reservoir d'essence

- Bouchon de rernplissage d'huile rnoteur

Dernarreur a cordon

Filtre a air

Levier de reglage de hauteur de coupe

Carter de larne

Vis papillon de fixation de poignee

Levier de vitesses
Levier de blocage differentiel

Levier de traction
Manette de gaz

Levier de commande de larne

Capot avant

-~-

Bouchon de vidange d'huile rnoteur
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Röle de chaque piece

Levier de traction
Transmet la puissance du moteur ä la transmission.
Tirez sur le levier pour l'activer. Relächez le levier pour le desactiver.

Levier de commande de  laure
Transmet la puissance du moteur ä la lame.
Tirez sur le levier pour l'activer. Relächez le levier pour le desactiver.

Levier de vitesses
Deteilmine la vitesse de la machine.
Marche avant: 1, 2, 3 - Marche arriere - R
Attention:
Avant de changer de vitesse, relächez le levier d'embrayage.

Manette de gaz
Demarre et arrte le moteur. Regle le regime du moteur.
"Stop", "Low" (lent), "High" (rapide) et "N".

Levier de blocage diffe'rentiel
Bascule entre la rotation differentielle et la rotation simultanee des roues arriere.
Utilisez normalement ce levier en position desactivee (off).
Tirez le levier pour le desactiver. Poussez le levier pour l'activer.
Lorsque vous operez sur une pente ou sur un terrain instable oü une seule roue arriere a
tendance ä tourner ou lorsque vous chargez ou dechargez la machine, placez le levier en
position activee (on) et les deux roues arriere tourneront de fagon solidaire.

Levier de reglage de hauteur de coupe
Regle la hauteur de coupe.
Tournez le levier vers la droite pour couper ä une hauteur inferieure. Tournez le levier vers la
gauche pour couper ä une hauteur superieure.

Vis Papillon de fixation de poignee
Reglez la hauteur et l'orientation de la poignee et fixez-la.

8

Role de chaque piece

Leyier de tractjon
Transmet la puissance du moteur a la transmission.
Tirez sur le levier pour l'activer. Relächez le levier pour le desactiver.

Leyjer de commande de lame
Transmet la puissance du moteur a la lame.
Tirez sur le levier pour l'activer. Relachez le levier pour le desactiver.

Leyjer de yjtesses
Determine la vitesse de la machine.
Marche avant: 1,2, 3 - Marche arriere - R
Attention:
Avant de changer de vitesse, relachez le levier d'embrayage.

Manette de gaz
Demarre et arrete le moteur. Regle le regime du moteur.
"Stop", "Low" (lent), "High" (rapide) et "N".

Leyjer de blocage difterentiel
Bascule entre la rotation differentielle et la rotation simultanee des roues arriere.
Utilisez normalement ce levier en position desactivee (off).
Tirez le levier pour le desactiver. Poussez le levier pour l'activer.
Lorsque vous operez sur une pente OU sur un terrain instable OU une seule roue arriere a
tendance a toumer ou lorsque vous chargez ou dechargez la machine, placez le levier en
position activee (on) et les deux roues arriere toumeront de fa<;onsolidaire.

Leyjer de reglage de hauteur de coupe
Regle la hauteur-de coupe.
Toumez le levier vers la droite pour couper a une hauteur inferieure. Toumez le levier vers la
gauche pour coup er a une hauteur superieure.

Yis papillon de fixation de poignee
Reglez la hauteur et l'orientation de la poignee et fixez-la.

--:.--
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Avant de d&narrer le moteur

<Huile moteur>
* Attention: Le moteur n'est pas rempli d'huile au

moment de sa commercialisation.
Nettoyez soigneusement la surface autour du bouchon
de remplissage d'huile moteur.
Quand le niveau d'huile est proche de la limite
inferieure de la jauge (A), remettez du lubrifiant jusqu'ä
la limite superieure de la jauge.

Huile recommandee: Moteur ä essence ä 4 temps, Grade SD ou mieux, huile neuve.
Utilisez les typen d'huiles suivants selon la temperature:
Ete (plus de 10 degres): SAE30, SAE10W-30, SAE40
Hiver (moins de 10 degres): SAE5W20, SAE10W-30

<Essence>
Devissez le bouchon et verifiez si le niveau d'essence
atteint le niveau B (limite superieure). Si ce n'est pas le
cas, ajoutez de l'essence.
Essence recommandee: essence normale sans plomb.
Capacite du reservoir: 1,3 litre.
Une fois le reservoir d'essence rempli, refermez le
bouchon.

! Danger:
Ne pas fumer, ne pas approcher une flamme nue pour
eviter toute explosion. 

<Filtre ä air> 
Desserrez la vis (A) et enlevez le couvercle.
Verifiez retat de proprete du filtre ä air aux points B et
C. Si ces parties sont encrassees, nettoyez-les.
Replacez le couvercle et resserrez la vis.

* Attention:
Si vous tentez de faire fonctionner la machine sans son
filtre ä air et le couvercle du filtre ä air, le moteur ne
demarre pas.

<Fixation de chaque piece>
Assurez-vous que la lame n'est ni cassee, ni tordue, ni deformee (voir p. 13).
Verifiez si les boulons de lame sont bien serres.
Verifiez si le boulon de fixation de la poignee est bien seri .«
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<Huile mo te ur>

Ayant de demarrer le IDoteur

* Attention: Le moteur n'est pas rempli d'huile au
moment de sa commercialisation.
Nettoyez soigneusement la surface autour du bouchon
de remplissage d'huile moteur.
Quand le niveau d'huile est proche de la limite
inferieure de la jauge (A), remettez du lubrifiant jusqu'a
la limite superieure de la jauge.

Huile recommandee: Moteur a essence a 4 temps, Grade SD ou mieux, huile neuve.
Utilisez les types d'huiles suivants selon la temperature:
Ete (plus de 10 degres): SAE30, SAE10W-30, SAE40
Hiver (moins de 10 degres): SAE5W20, SAE10W-30

<Essence>

<Filtre a air>

Devissez le bouchon et verifiez si le niveau d'essence
atteint le niveau B (limite superieure). Si ce n'est pas le
cas, ajoutez de l'essence.
Essence recommandee: essence normale sans plomb.
Capacite du reservoir: 1,3 litre.
Une fois le reservoir d'essence rempli, refermez le
bouchon.
Danger:
Ne pas fumer, ne pas approcher une flamme nue pour
eviter toute explosion.

Desserrez la vis CA)et enlevez le couverde.
Verifiez l'etat de propre te du filtre a air aux points B et
C. Si ces parties sont encrassees, nettoyez-les.
Replacez le couverde et resserrez la vis.

* Attention:
Si vous tentez de faire fonctionner la machine sans son
filtre a air et le couvercle du filtre a air, le moteur ne
demarre pas.

-
-~ .

<Fixation de chaque piece>
Assurez-vous que la lame n'est ni cassee, ni tordue, ni deformee (voir p. 13).
Verifiez si les boulons de lame sont bien serres.
Verifiez si le boulon de fixation de la poignee est bien serre.
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Levier de reglage de hauteur de coupe

Manette de gaz

Comment conduire la machine? 

<Reglage de la hauteur de coupe>

<Demarrage du moteur>

Reglez la hauteur de coupe avec le levier de reglage de
hauteur de coupe. Tournez le levier vers la droite pour
couper ä une hauteur inferieure. Tournez le levier vers
la gauche pour couper ä une hauteur superieure.
Lorsque vous devez couper une herbe haute, tondez
d'abord en position de coupe haute, puis abaissez la
hauteur ä la position appropriee et repassez la tondeuse
sur l'herbe.

1 Reglez le robinet d'arrivee d'essence sur rEfi)1

2 Reglez la manette de gaz sur 11\11
Quand le moteur est chaud, vous pouvez demarrer en
position HI.

3 Posez le pied fermement sur le carter de lame pour que
la machine ne bouge pas, puis tirez d'un coup sec sur la
poignee du demarreur ä cordon.

* Attention:
Lorsque vous tirez sur la poignee, assurez-vous qu'il
n'y a personne derriere la machine.
Repoussez la poignee lentement.

4 Conduisez la tondeuse quelques minutes pour chauffer
le moteur.
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Comment conduire la machine?

<Reglage de la hauteur de coupe>

<Dernarrage du rnoteur>

Reglez la hauteur de coupe avec le levier de reglage de
hauteur de coupe. Toumez le levier vers la droite pour
couper a une hauteur inferieure. Toumez le levier vers
la gauche pour couper a une hauteur superieure.
Lorsque vous devez coup er une herbe haute, tondez
d'abord en position de coupe haute, puis abaissez la
hauteur a la position appropriee et repassez la tondeuse
sur l'herbe.

1 Reglez le robinet d'arrivee d'essence sur fBllI

2 Reglez la rnanette de gaz sur n,\j
Quand le rnoteur est chaud, vous pouvez dernarrer en
position HI.

3 Posez le pied ferrnernent sur le carter de larne pour que
la rnachine ne bouge pas, puis tirez d'un coup sec sur la
poignee du demarreur a cordon.

* Attention:
Lorsque vous tirez sur la poignee,
n'y apersonne derriere la rnachine.
Repoussez la poignee lentement.

assurez-vous qu'il

4 Conduisez la tondeuse quelques rninutes pour chauffer
le rnoteur.
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<Pour couper l'herbe>
1 Reglez la manette de gaz en position HI.
* Attention

N'oubliez pas de couper le moteur si vous vous
loignez de la machine.

2 Poussez le levier de commande de lame vers l'avant
pour faire tourner la lame.

3 Poussez le levier de traction vers l'avant et commencez
ä tondre.
Tenez fermement la poignee entre vos mains et
regardez oü vous allez. Selectionnez la vitesse en
fonction de l'herbe.

* Attention:
Lorsque vous changez de vitesse, tirez le levier de
traction vers l'arriere, degagez l'embrayage de traction
et actionnez le levier de vitesses.

<Pour tourner>
Lorsque vous voulez tourner, deplacez le levier de commande de lame et le levier de
traction en position desactivee (off), poussez la poignee vers le bas pour lever les roues
avant et pivotez sur les roues arrire.

<Pour tondre sur une pente>
Lorsque vous devez tondre sur une pente, progressez non pas verticalement mais
horizontalement. Soyez prudent lorsque vous tournez sur une pente.

* Attention:
Ne travaillez pas sur une pente dont l'inclinaison depasse 10 degres.

11

<POUf couper l'herbe>
1 Reglez la rnanette de gaz en position HI.
* Attention

N'oubliez pas de couper le rnoteur si vous vous
eloignez de la machine.

2 Poussez le levier de cornrnande de larne vers l'avant
POUffaire tourner la larne.

3 Poussez le levier de traction vers l'avant et cornrnencez
a tondre.
Tenez fermernent la poignee entre vos rnains et
regardez Oll vous allez. Selectionnez la vitesse en
fonetion de l'herbe.

* Attention:
Lorsque vous changez de vitesse, tirez le levier de
traction vers l'arriere, degagez l'ernbrayage de traction
et actionnez le levier de vitesses.

<POUftourner>
Lorsque vous voulez toumer, deplacez le levier de cornrnande de larne et le levier de
traction en position desactivee (off), poussez la poignee vers le bas POUflever les roues
avant et pivotez sur les roues arriere. "'--

<POUftondre sur une pente>
Lorsque vous devez tondre Suf une pente, progressez non pas verticalernent maIS
horizontalernent. Soyez prudent lorsque vous tournez sur une pente.

* Attention:
Ne travaillez pas Suf une pente dont l'inclinaison depasse 10 degres.

11



<Apres le travail>
Reglez le levier de gaz sur "STOP" et placez le robinet d'arrivee d'essence sur r
Attendez que le moteur ait refroidi.
Nettoyez convenablement chaque partie de la machine.

* Attention: Lorsque vous inclinez la machine pour nettoyer l'intäieur du carter de lame,
abaissez le cöte droit ou soulevez la partie avant de teile fawn que ce soit la partie du
carburateur du moteur qui se releve. Autrement, l'huile risque de couler dans le carburateur
et le moteur ne demarrera plus.

Apres le nettoyage, laissez la machine et le carter sous abri, dans un endroit sec et bien
ventile.

Entreposage de longue dur&

! Danger
Ne travaillez pas en fumant ou dans de mauvaises conditions d'eclairage.
Choisissez un endroit bien ventile.
Pour purger l'essence dans le reservoir, attendez que le moteur et le silencieux aient
suffisamment refroidi. Se tenir ä l'ecart de toute flamme nue.
Manipulez prudemment l'essence recuperee.
Entreposez la machine ä plat sur un sol resistant.

1 Lorsque vous n'utilisez pas la machine pendant plus de
30 jours, desserrez le boulon de vidange d'essence pour
purger l'essence dans le vaporisateur et purgez l'essence
dans le reservoir. Autrement, l'essence alteree peut
provoquer des problemes. Entreposez la machine dans
un endroit sec.

2 Nettoyez le moteur et l'exterieur de la machine ä l'aide
d'un Chiffon huileux.

3 Nettoyez convenablement chaque partie de la machine, en particulier le demarreur ä
cordon, le filtre ä air, le silencieux et le vaporisateur. Enlevez les herbes et les poussieres ä
l'interieur du protege-courroie ä l'aide d'une bombe ä air comprime. Eliminez les traces de
corrosion et appliquez une peinture anticorrosion.

=> Si vous travaillez sans enlever les herbes ou les poussieres, celles-ci peuvent etouffer
le moteur et provoquer un incendie ou une flamme.

Conseil: Pour enlever les herbes ou les poussieres ä l'interieur du carter de lame, nettoyez
celui-ci ä l'eau sous pression ä l'aide d'un tuyau d'arrosage pendant que celles-ci sont encore
humides.

=> Lorsque vous nettoyez ä l'eau, protegez les composants electriques du moteur, le filtre
ä air et la sortie du silencieux ä l'aide de caches pour eviter toute defaillance du
moteur.

4 Entreposez la machine sous abri, dans un endroit sec et bien ventile.
5 Recouvrez la machine pour la mettre ä l'abri des poussieres.
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<Apres le travail>
Reglez le levier de gaz sur "STOP" et placez le robinet d'arrivee d'essence sur r'BJ 1
Attendez que le moteur ait refroidi.
Nettoyez convenablement chaque partie de la machine.

* Attention: Lorsque vous inclinez la machine pour nettoyer l'interieur du carter de larne,
abaissez le c6te droit ou soulevez la partie avant de teUe fa<;on que ce soit la partie du
carburateur du moteur qui se releve. Autrement, l'huile risque de couler dans le carburateur
et le moteur ne demarrera plus.

Apres le nettoyage, laissez la machine et le carter sous abri, dans un endroit sec et bien
ventile.

Entrepasage de langue duree
! Danger
Ne travaillez pas en fumant ou dans de mauvaises conditions d'eclairage.
Choisissez un endroit bien ventile.
Pour purger l'essence dans le reservoir, attendez que le moteur et le silencieux aient
suffisamment refroidi. Se tenir a l'ecart de toute flamme nue.
Manipulez prudemment l'essence recuperee.
Entreposez la machine a plat sur un sol resistant.

1 Lorsque vous n'utilisez pas la machine pendant plus de
30 jours, desserrez le boulon de vidange d'essence pour
purger l'essence dans le vaporisateur et purgez l'essence
dans le reservoir. Autrement, l'essence alteree peut
provoquer des problemes. Entreposez la machine dans
un endroit sec.

2 Nettoyez le moteur et l'exterieur de la machine a l'aide
d'un chiffon huileux.

3 Nettoyez convenablement chaque partie de la machine, en particulier le demarreur a
cordon, le filtre a air, le silencieux et le vaporisateur. Enlevez les herbes et les poussieres a
l'interieur du protege-courroie a l'aide d'une bombe a air comprime. Eliminez les traces de
corrosion et appliquez une peinture anticorrosion .

.=> Si vous travaillez sans enlever les herbes ou les poussieres, ce1les-ci peuvent etouffer
le moteur et provoquer un incendie ou une flamme.

Conseil: Pour enlever les herbes ou les poussieres a l'interieur du carter de lame, nettoyez
celui-ci a l'eau sous pression a l'aide d'un tuyau d'arrosage pendant que celles-ci sont encore
humides.
=> Lorsque vous nettoyez a l'eau, protegez les composants electriques du moteur, le filtre

a air et la sortie du silencieux a l'aide de caches pour eviter toute detaillance du
moteur.

4 Entreposez la machine sous abri, dans un endroit sec et bien ventile.
S Recouvrez la machine pour la mettre a l'abd des poussieres.
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Inspection, remplacement et rdglage de la lame

<Inspection et remplacement>
Pour votre securite, inspectez la lame avant de travailler.

! Danger: Lars d'une inspection, d'un reglage ou d'un entretien de la machine, assurez-
vous d'avoir coupe le moteur et enleve le manchon de la bougie d'allumage.

Attention:
Lorsque vous inclinez la machine, abaissez le cöte droit ou soulevez la partie avant de teile
fawn que ce soit la partie du carburateur du moteur qui se releve. Autrement, l'huile risque
de couler dans le carburateur et le moteur ne demarrera plus.
Pour inspecter et remplacer les lames, enfilez des gants resistants ou enveloppez le bord de
la lame dans un chiffon.
Lorsque vous travaillez, si la lame heurte une pierre ou une souche, verifiez si elle est
tordue ou cassee. Si la lame presente une anomalie, remplacez-la par une nouvelle.
Lorsque la lame est usee, cassee ou tordue, elle risque de se fendre et de provoquer un
grave accident.
Il convient de disposer des outils appropries et d'avoir une bonne experience pour
remplacer ou reparer la lame.
Les boulons de fixation de la lame peuvent aussi etre uses. Changez-les en meme temps
que la lame et ne les remplacez jamais par des boulons d'un autre type.
Faites bien attention de ne pas faire glisser vos mains sur la lame.

1 Coupez le moteur et enlevez le manchon de la bougie
d'allumage.

2 Abaissez le cöte droit de la machine ou soulevez la
partie avant.

3 Verifiez si la lame est cassee, tordue ou usee. Si elle se
presente comme sur les dessins suivants, remplacez-la.

4 Verifiez si les boulons de fixation de lame sont bien
serres.

Apres remplacement de la lame, serrez les boulons comme ils l'etaient avant.
La lame est fixee ä l'aide de deux boulons.

Nouvelle lame A remplacer
Cassee Tordue

o
0 o

Usee

0 o 0
..,-----

0 o 0 , nin_

Conseils:
La lame peut s'user rapidement sur un terrain sec et sableux; il convient alors de la remplacer
plus souvent.
11 est conseille de toujours disposer dune lame de reserve.

13

Inspection, remplacement et r6glage de la lame

<Inspection et remplacement>
Pour votre seeurite, inspectez la larne avant de travailler.
Danger: Lars d'une inspection, d'un reglage ou d'un entretien de la machine, assurez-

vous d'avoir coupe le moteur et enleve le manchon de la bougie d'allumage.
* Attention:

Lorsque vous inclinez la machine, abaissez le cote droit ou soulevez la partie avant de telle
fa($onque ce soit la partie du carburateur du rnoteur qui se releve. Autrernent, l'huile risque
de couler dans le carburateur et le rnoteur ne dernarrera plus.
Pour inspecter et rernplacer les larnes, enfilez des gants resistants ou enveloppez le bord de
la larne dans un chiffon.
Lorsque vous travaillez, si la larne heurte une pierre ou une souche, verifiez si elle est
tordue ou cassee. Si la larne presente une anomalie, rernplacez-la par une nouvelle.
Lorsque la larne est usee, cassee ou tordue, elle risque de se fendre et de provo quer un
grave accident.
TI convient de disposer des outils appropries et d'avoir une bonne experience pour
remplacer ou reparer la larne.
Les boulons de fixation de la larne peuvent aussi etre uses. Changez-les en merne ternps
que la larne et ne les rernplacez jarnais par des boulons d'un autre type.
Faites bien attention de ne pas faire glisser vos rnains sur la larne.

Boulons de fIXation de tarne

1 Coupez le rnoteur et enlevez le rnanchon de la bougie
d'allurnage.

2 Abaissez le cote droit de la machine ou soulevez la
partie avant.

3 Verifiez si la larne est cassee, tordue ou usee. Si elle se
presente cornrne sur les dessins suivants, rernplacez-la.

4 Verifiez si les boulons de fixation de larne sont bien
serres.

Apres remplacement de la larne, serrez les boulons cornrne ils l'etaient avant.
La lame est fixee a l'aide de deux boulons.

Nouvelle lame A rernplacer
Cassee Tordue Usee

0 0 0

I
~

I 0 =:ddc. ~ 0 0

0 0 :j.( !

/"

C.

Conseils:
La lame peut s'user rapidernent sur un terrain sec et sableux; il convient alors de la rernplacer
plus souvent.
11 est conseille de toujours disposer d'une larne de reserve.
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0 0 0

F

0 0 0

<Reglage>
Les performances de la lame peuvent diminuer lorsqu'elle est reglee.

1 Demontez la lame.

2 Aiguisez la lame comme suit:
. Tenez fermement la lame dans les mains.
. N'aiguisez pas la lame parallelement au bord.
. Aiguisez la lame comme l'indique la figure ä gauche.
. Aiguisez les deux faces de la lame de facon egale
pour maintenir l'equilibre.

3 Laissez 0,4 ä 0,6 mm du bord non aiguises. Lorsque le
bord est aiguise comme une lame de rasoir, il s'use plus
facilement.

Conseils: Si vous utilisez une meule, aiguisez petit ä
petit en versaut de l'eau pour stabiliser la temperature.
Si la temperature de la lame s'eleve trop, la chaleur va
favoriser l'abrasion.

! Danger
Si vous utilisez une meule, travaillez avec prudence en portant un tablier, des gants epais
et des lunettes de protection.     

Limite 
4 Lorsque le bord de la lame ressemble ä l'illustration ci-

contre, remplacez-la.

5 Apres avoir aiguise la lame, placez le centre du trou sur
une fine planche (par exemple la lame dune scie ou le
bord dune regle) pour verifier requilibrage de la lame.
Si l'un des cötes penche legerement, aiguisez de
nouveau ce cöte de la lame. Si vous ne parvenez pas ä
equilibrer la lame, remplacez-la.          

0 0 °                  

6 Refixez la lame comme elle l'etait avant.

* Attention:
Si l'equilibre de la lame n'est pas respecte, les vibrations engendrees peuvent abimer la
machine.
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<Reglage>
Les performances de la larne peuvent dirninuer lorsqu'elle est reglee.

0 0 0

@ ---:::------:::--

~=~:=~:~~

Limite

0.4-0.617111

30m
30-40 degrt!s

1 Dernontez la larne.

2 Aiguisez la larne cornrne suit:
· Tenez fermernent la larne dans les rnains.
· N'aiguisez pas la larne parallelement au bord.
· Aiguisez la larne cornrne l'indique la figure a gauche.
· Aiguisez les deux faces de la larne de fa<;onegale
pour rnaintenir l'equilibre.

3 Laissez 0,4 a 0,6 rnrn du bord non aiguises. Lorsque le
bord est aiguise cornrne une larne de rasoir, il s'use plus
facilernent.

Conseils: Si vous utilisez une rneule, aiguisez petit a
petit en versant de l'eau pour stabiliser la temperature.
Si la temperature de la larne s'eleve trap, la chaleur va
favoriser l'abrasion.

Danger
Si vous utilisez une rneule, travaillez avec prudence en portant un tablier, des gants epais
et des lunettes de protection.

(1) Limite

~

4 Lorsque le bord de la larne ressernble a l'illustration ci-
contre, rernplacez-Ia.

5 Apres avoir aiguise la larne, placez le centre du trou sur
une fine planche (par exernple la larne d'une sde ou le
bord d'une regle) pour verifier l'equilibrage de la larne.
Si l'un des cotes penche legerernent, aiguisez de
nouveau ce cote de la larne. Si vous ne parvenez pas a
equilibrer la larne, rernplacez-la.

6 Refixez la larne cornrne elle l'etait avant.

* Attention:
Si l'equilibre de la larne n'est pas respecte, les vibrations engendrees peuvent abirner la
machine.
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,Rglage des cäbles

Emplacement de chaque cäble
1 Cäble de traction
2 Cäble de commande de lame
3 Cäble de gaz
4 Cäble de transmission
5 Cäble de blocage differentiel

1 Le cäble de traction
Ajustez la vis de reglage de teile fawn que l'espace entre
le levier de traction et la poig,nee soit compris entre 20 et
30 mm quand l'embrayage de traction est active (on). Puis
resserrez le contre-ecrou.
Demarrez le moteur et actionnez le levier de traction pour
vous assurer que la machine avance et starreste
correctement.

2 Le cäble de commande de lame
Ajustez la vis de reglage de facon que le levier de
commande de lame se deplace sur 3 ä 8 mm, puis serrez le
contre-ecrou.
Demarrez le moteur et actionnez le levier de commande
de lame pour vous assurer que la lame tourne et s'arrete
correctement.
Attention:
L'embrayage et le frein doivent fonctionner totalement.

3 Le cäble de gaz
Deplacez la manette de gaz en position "HI" et ajustez la
vis de reglage de teile fawn que le levier de commande du
moteur arrive juste devant le levier d'etranglement.
Demarrez le moteur et actionnez la manette de gaz pour
vous assurer que le moteur fonctionne correctement dans
les positions de demarrage, de marche rapide, de ralenti et
d'arret.                   Z4" ,ill4    0                                        

levier d'etranglement   

levier de commande                    
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3 Le cäble de gaz
Deplacez la manette de gaz en position "HI" et ajustez la
vis de reglage de telle fac;on que le levier de commande du
moteur arrive juste devant le levier d'etranglement.

I' Demarrez le moteur et actionnez la manette de gaz pour
-----,r-' vous assurer que le moteur fonctionne correctement dans

les positions de demarrage, de marche rapide, de ralenti et
d'arret.

20-3011111

levier d'etranglement

levier de commande

R6g1age des cäbles

o Emplacement de chaque cäble
1 Cäble de traction
2 Cäble de commande de lame
3 Cäble de gaz
4 Cäble de transmission
5 Cäble de blocage differentiel

1 Le cäble de traction
Ajustez la vis de reglage de telle fac;on que l'espace entre
le levier de traction et la poignee soit compris entre 20 et
30 mm quand l'embrayage de traction est active (on). Puis
resserrez le contre-ecrou.
Dernarrez le rnoteur et actionnez le levier de traction pour
vous assurer que la rnachine avance et s'arrete
correcternent.

2 Le cäble de comrnande de larne
Ajustez la vis de reglage de fac;on que le levier de
cornrnande de larne se deplace sur 3 a 8 rnrn, puis serrez le
contre-ecrou.
Dernarrez le moteur et actionnez le levier de cornrnande
de larne pour vous assurer que la larne toume et s'arrete
correcternent.

* Attention:
L'ernbrayage et le frein doivent fonctionner totalernent.
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Presseur de courroie de lame

4 Le cäble de transmission
Le cäble doit pouvoir etre pousse et tire. Ajustez la tige du cäble pour deplacer la
transmission au point mort. Ajustez la vis de reglage pour deplacer le levier de vitesses
vers la position "N" et resserrez le contre-ecrou.
Dmarrez le moteur et actionnez le levier de vitesses pour vous assurer qu'il fonctionne
correctement.

* Attention:
Ne deplacez pas le levier de vitesses en avaKant.

5 Le cäble de blocage differentiel
Le cäble est equipe d'un ressort. Tirez legerement le cäble pour le fixer et resserrez le
contre-ecrou.
Demarrez le moteur et actionnez le levier de blocage differentiel pour vous assurer qu'il
fonctionne correctement.

Remplacement de la courroie et reglage des presseurs de courroie

La courroie de traction et la courroie de lame peuvent s'user. Verifiez-les regulierement et
remplacez-les en cas d'anomalie. Respectez les delais de reglage suivants:

Courroie de traction Courroie de lame
Taille SA - 26 x 1 SBR - 32 x1

Reglage la premiere fois ...........
par la suite ...................

apres 3 heures d'utilisation;
toutes les 30 heures d'utilisation.

<Reglage du presseur de courroie de lame>
1 Le presseur de courroie de lame est monte dans le

corps principal.
2 Lors du reglage, deplacez le levier de commande de

lame en position activee (on) et reglez l'espace entre la
courroie et le presseur de courroie ä environ 4-6 mm.

3 Apres le reglage, deplacez le levier de commande de
lame en position desactivee (off) et assurez-vous que le
presseur de courroie presse legerement la courroie et
que la courroie est soulevee de la gorge de la poulie.
Tournez la poulie pour vous assurer que la courroie ne
bouge pas.

4 Le cäble de transmission
Le cäble doit pouvoir etre pousse et tire. Ajustez la tige du cäble pour deplacer la
transmission au point mort. Ajustez la vis de reglage pour deplacer le levier de vitesses
vers la position "N" et resserrez le contre-ecrou.
Demarrez le moteur et actionnez le levier de vitesses pour vous assurer qu'il fonctionne
correctement.

* Attention:
Ne deplacez pas le levier de vitesses en avanc;ant.

5 Le cäble de blocage differentiel
Le cäble est equipe d'un ressort. Tirez legerement le cäble pour le fixer et resserrez le
contre-ecrou.
Demarrez le moteur et actionnez le levier de blocage differentiel pour vous assurer qu'il
fonctionne correctement.

Remplacement de la courroje et reglage des presseurs de courroje

La courroie de traction et la courroie de lame peuvent s'user. Verifiez-les regulierement et
remplacez-les en cas d'anomalie. Respectez les deIais de reglage suivants:

Courroie de traction Courroie de lame
Taille Sk26 xl SBR-32 xl
Reglage la premiere fois ........... apres 3 heures d'utilisation;

par la suite .................. toutes les 30 heures d'utilisation.

Presseur de courroie de ~me-~

~

<Reglage du presseur de courroie de lame>
1 Le presseur de courroie de larne est mon te dans le

corps principal.
2 Lors du reglage, deplacez le levier de commande de

lame en position activee (on) et reglez l'espace entre la
courroie et le presseur de courroie a environ 4-6 mm.

3 Apres le reglage, deplacez le levier de commande de
lame en position desactivee (off) et assurez-vous que le
presseur de courroie presse legerement la courroie et
que la courroie est soulevee de la gorge de la poulie.
Toumez la poulie pour vous assurer que la courroie ne
bouge pas.
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<Reglage du presseur de courroie de traction>
1 Ne touchez pas au presseur de courroie du cöte moteur

si ce n'est pas necessaire.
2 Deplacez le levier de traction du presseur de courroie

du cöte transmission en position activ& (on) et rglez
l'espace entre le presseur et la courroie ä environ 3-5
mm.

3 Apres le reglage, deplacez le levier de traction en
position desactivee (off) et assurez-vous que le
presseur de courroie presse 16gerement la courroie et
que la courroie est soulev6e de la gorge de la poulie.
Tournez la poulie pour vous assurer que la courroie ne
bouge pas.

Apres remplacement et reglage de la courroie, faites tourner le moteur pendant 3 ä 5 minutes
et Uplacez le levier de commande de lame et le levier de traction entre les positions activ&
(on) et desactivee (off) pour vous assurer que chaque courroie fonctionne nonualement.
Assurez-vous que chaque courroie ne presente aucune anomalie.
Aprs le reglage, replacez correctement chaque boulon, chaque ecrou et le couvercle.

Inspection, entretien et reglage du moteur

<Moteur>
Lisez attentivement le manuel d'instructions pour tout ce qui concerne le moteur.

<Autres inspections>
* Attention:

Assurez-vous que chaque boulon et chaque ecrou est bien serre et n'est pas perdu.
Verifiez si le niveau d'huile est suffisant et s'il n'y a pas de fuite d'huile.
En cas de fuite d'huile, contactez le magasin oü vous avez achete la machine.
Si l'huile continue ä couler, ces pertes sont non seulement dangereuses mais degradent
egalement le corps principal.
Lorsque vous v6rifiez le niveau d'huile, coupez le moteur et placez la machine sur un sol
plat.
Deplacez un peu la machine et v6rifiez l'existence d'un bruit ou d'une surchauffe
inhabituels.
Pour regier chaque partie de la machine, evitez de la solliciter excessivement pendant les
premieres heures.
N'oubliez pas d'entretenir la machine aprs chaque usage et de la verifier reguHrement.
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Presseur de courroie de traction

<Reglage du presseur de courroie de traction>
1 Ne touchez pas au presseur de courroie du cote moteur

si ce n'est pas necessaire.
2 Deplacez le levier de traction du presseur de courroie

du c6te transmission en position activee (on) et reglez
l'espace entre le presseur et la courroie a environ 3-5
mm.

3 Apres le reglage, deplacez le Ievier de traction en
position desactivee (off) et assurez-vous que le
presseur de courroie presse Iegerement Ia courroie et
que la courroie est soulevee de la gorge de Ia poulie.
Toumez la poulie pour vous assurer que la courroie ne
bouge pas.

Apres remplacement et reglage de la courroie, faites toumer le moteur pendant 3 a 5 minutes
et deplacez Ie levier de commande de lame et Ie Ievier de traction entre les positions activee
(on) et desactivee (off) pour vous assurer que chaque courroie fonctionne normalement.
Assurez-vous que chaque courroie ne presente aucune anomalie.
Apres le reglage, replacez correctement chaque boulon, chaque ecrou et le couvercle.

Inspectjon/ entretien et reglage du IDoteur

<Moteur>
Lisez attentivement Ie manue1 d'instructions pour tout ce qui conceme le moteur.

<Autres inspections>
* Attention:

Assurez-vous que chaque boulon et chaque ecrou est bien serre et n'est pas perdu.
Verifiez si le niveau d'huile est suffisant et s'il n'y a pas de fuite d'huile.
En cas de fuite d'huile, contactez le magasin Oll vous avez achete la machine.
Si I'huile continue a couler, ces pertes sont non seulement dangereuses mais degradent
egalement le corps principal.
Lorsque vous verifiez Ie niveau d'huile, coupez le moteur et placez la machine sur un sol
plat.
Deplacez un peu Ia machine et verifiez l'existence d'un bruit ou d'une surchauffe
inhabituels.
Pour regler chaque partie de la machine, evitez de la solliciter excessivement pendant les
premieres heures.
N'oubliez pas d'entretenir la machine apres chaque usage et de la verifier regulierement.
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Caractristiques

Nom Flex Mower
Modele FL500
Longueur x Largeur x Hauteur (mm) 1550 x 580 x 965
Largeur de coupe (mm) 500
Hauteur de coupe (mm) 10 - 70
Lame Lame droite (monoface) x 1
Courroie (traction) M25 x 1 - (lame) LA32 x 1
Poids (kg) 68
Embrayage de traction Embrayage par tension de courroie
Embrayage de lame Embrayage par tension de courroie avec

courroie
Direction Blocage differentiel
Vitesse (km/h) (1) 1,50 (2) 2,47 (3) 3,93 (A) 1,63
Rendement (a/h) *en progression vers l'avant (1) 7,50 (2) 12,35 (3) 19,65
Moteur
Nom HONDA
Modele GXV160
Puissance maximale (CV/tpm) 5 / 3000
Cylindree (cc) 163
Systeme de demarrage Demarreur ä cordon
Bougie d'allumage (NGK) BPR5ES

Capacite du reservoir d'essence (1) 2

Capacite du carter d'huile (1) 0.6

* Ces caracteristiques peuvent etre modifiees sans preavis suite ä un perfectionnement du
modele.

Si vous pretez la tondeuse ä des connaissances...
En principe, la machine ne doit etre utilisee que par son proprietaire. Lorsque vous "etes
amene ä la preter ä quelqu'un, expliquez-lui comment l'utiliser, faites-lui lire attentivement le
manuel d'instructions et dites-lui de ne commencer ä utiliser la machine qu'apres en avoir
suffisamment compris le fonctionnement. Confiez-lui le manuel d'instructions en meine
temps que la machine.
Si l'emprunteur occasionne un accident par manque d'experience, ce que vous aurez voulu
faire avec les meilleures intentions n'aboutira qu'ä une triste experience.
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Caracteristiques

Nom Flex Mower
Modele FLSOO
Longueur x Largeur x Hauteur (mm) 1550 x 580 x 965
Largeur de coupe (mm) 500
Hauteur de coupe (mm) 10 - 70
Lame Lame droite (monoface) x 1
Courroie (traction) M25 x 1 - (1ame) LA32 xl
Poids (kg) 68
Embrayage de traction Embrayage par tension de courroie
Embrayage de lame Embrayage par tension de courroie avec

courroie
Direction Blocage differentiel
Vitesse (km/h) (1) 1,50 (2) 2,47 (3) 3,93 (A) 1,63
Rendement (a/h) *en progression vers l'avant (1) 7,50 (2) 12,35 (3) 19,65
Moteur
Nom HONDA -
Modele GXV160
Puissance maximale (CV/tpm) 5/3000
Cylindree (ce) 163
Systeme de demarrage Demarreur a cordon
Bougie d'allumage (NGK) BPR5ES
Capacite du reservoir d'essence (1) 2

Capacite du carter d'huile (1) 0.6

* Ces caracteristiques peuvent etre modifiees sans preavis suite a un perfectionnement du
modele.

Si vous pretez la tondeuse ades connaissances ...
En principe, la machine ne doit etre utilisee que par son proprietaire. Lorsque vous etes
amene a la preter a quelqu'un, expliquez-lui comment l'utiliser, faites-lui lire attentivement le
manuel d'instructions et dites-lui de ne commencer a utiliser la machine qu'apres en avoir
suffisamment compris le fonctionnement. Confiez-lui le manuel d'instructions en meme
temps que la machine.
Si l'emprunteur occasionne un accident par manque d'experience, ce que vous aurez voulu
faire avec les meilleures intentions n'aboutira qu'a une triste experience.
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Contenu de la trousse ä outils

N° Ddnomination de la pice Norme, dimensions Nombre
1 Manuel d'instructions FL500 1
2 Garantie de qualite - 1
3 Cle plate double 10 x 12 1
4 C1e plate double 14 x 17 1
5 Tournevis en croix 6 x 120 1
6 C1e ä bouchon 21 x 100 mm 1
7 Tuyau en plastique 15 x 250 mm 1

Liste des pices de rechange

N° INnomination de la pice N° de pice Nombre Note
1 Lame FL500 80-1035-821-00 1
2 Courroie de traction SA - 26 x 1 :89-6122-002602 1
3 Courroie de lame SBR - 32 xl 89 - 6123 - 003203 1
4 Cäble de commande de lame 83-1035-945-00 1
5 Cäble de traction 83-1035-932-00 1
6 Cäble de gaz (K) 83-1024-952-00 1
7 Cäble de transmission 83-1035-936-00 1
8 Cäble de blocage differentiel 83-1035-937-00 1
9 Boulon hexagonal ä rondelle

M 10xP1,25x25
89-1254-100252 2
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Contenu de la trousse a outils

N° Denomination de la piece Norme, dimensions Nombre
1 Manuel diinstructions FLSOO 1
2 Garantie de qualite - 1
3 Cle plate double 10 x 12 1
4 Cle plate double 14 x 17 1
5 Tournevis en croix 6 x 120 1
6 Cle a bouchon 21 x 100 mrn 1
7 Tuyau en plastique 15 x 250 mm 1

Liste des pieces de rechange

N° Denomination de la piece N° de piece Nombre Note
1 Larne FLSOO 80-1035-821-00 1
2 Courroie de traction SA-26 x 1 :89-6122-002602 1
3 Courroie de larne SBR-32 xl 89-6123-003203 1
4 Cäble de comrnande de larne 83-1035-945-00 1
5 Cäble de traction 83-1035-932-00 1
6 Cäble de gaz (K) 83-1024-952-00 1
7 Cäble de transmission 83-1035-936-00 1
8 Cäble de blocage differentiel 83-1035-937-00 1
9 Boulon hexagonal a rondelle 89-1254-100252 2

M10xP1,25x25
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Liste des contröles r . guliers

En negligeant de contröler et d'entretenir votre machine, vous courez le risque de provoquer
un accident. Pour utiliser la machine de fawn süre et efficace, contrölez-la en respectant la
liste suivante. Effectuez les contröles annuels (A) une fois par an, les contröles mensuels (M)
une fois par mois et les contröles quotidiens (J) chaque fois que vous vous servez de la
machine.

Point de
contröle

Inspection Periodicite

J M A
M

o

t

e

u

r

Corps
principal

*
*

1. Demorraue
, 

Bruitc Demarre facilement. o o o

2. Vitesse, acceleration Tourne normalement lors
dune acceleration.

o o 0

3. Echappement, fuite
d'essence

Couleur, odeur et bruit
nmnlaux.

o o o

4. Filtre ä air endommage,
läche et sale

Ni endommage, ni desserre, ni
sale.

o o

5. Desserrage de la culasse et
de toute partie de fixation du
distributeur

Fuite d'essence, fissure,
corrosion non observees (le
couple de serrage nonual n'est
pas desserre).

o

6. Espace de vanne Noinial o
7. Pression Normale o
8. Fissure et deformation du
bloc moteur, desserrage de
boulons et ecrous

Le bloc moteur ne presente ni
fissures, ni defoimations. Les
boulons et ecrous sont serres.

o o o

Circuit de
graissage

1. Quantite d'huile, degre de
salete

La quantite est appropriee.
L'huile n'est pas sale, elle ne
contient pas d'eau ou de metal.

o o o

2. Fuite d'huile Pas de fuite d'huile au niveau
des joints et garnitures d'huile.

o o o

Circuit
d'essence

1. Fuite d'essence Pas de fuite d'essence. o o o

2. Encrassement du filtre ä
essence

Le filtre n'est pas sale,
defoi nie ou enerasse.

o o

Circuit
electrique

1. Connexions de cäbles
electriques desserrees ou
abimees

Le faisceau de cäbles est bien
connecte, il n'est ni desserre,
ni abime.

o o

Tra
nsm
issi
on,
etc.

Courroie 1. Bruit, echauffement ou
mouvement inhabituel

Tourne correctement. Bruit et
echauffement normaux.

o o o

2. Endommagement. salete N'est pas fissuree. abimee, sale o o

Transmiss
ion

1. Bruit, echauffement ou
mouvement inhabituel

Tourne correctement. Bruit et
echauffement normaux.

o 0
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Liste des coutroles reguliers

En negligeant de controler et d'entretenir votre machine, vous courez le risque de provoquer
un accident. Pour utiliser la machine de fa<;onsure et efficace, controlez-la en respectant la
liste suivante. Effectuez les controles annue1s (A) une fois par an, les contr61es mensue1s (M)
une fois par mois et les controles quotidiens (J) chaque fois que vous vous servez de la
machine.

Point de Inspection Periodicite
contröle J M A
M Corps 1. Demarrage, Bruit Demarre facilement. 0 0 0

principal
0 2. Vitesse, acceleration Tourne normalement lors 0 0 0

d'une acceleration.
t 3. Echappement, fuite Couleur, odeur et bruit 0 0 0

d'essence normaux.
e 4. Filtre a air endommage, Ni endommage, ni desserre, ni 0 0

läche et sale sale.
u 5. Desserrage de la culasse et Fuite d'essence, fissure, 0

de toute partie de fixation du corrosion non observees (le
r distributeur couple de serrage normal n'est

pas desserre).
* 6. Espace de vanne Normal 0

* 7. Pression Normale 0

8. Fissure et deformation du Le bloc moteur ne presente ni 0 0 0

bloc moteur, desserrage de fissures, ni deformations. Les
boulons et ecrous boulons et ecrous sont serres.

Circuit de 1. Quantite d'huile, degre de La quantite est appropriee. 0 0 0

gralssage salete L'huile n'est pas sale, elle ne
contient J2as d'eau ou de meta!.

2. Fuite d'huile Pas de fuite d'huile au niveau 0 0 0

des joints et garnitures d'huile.
Circuit 1. Fuite d'essence Pas de fuite d'essence. 0 0 0

d'essence
2. Encrassement du filtre a Le filtre n'est pas sale, 0 0

essence deforme ou encrasse.
Circuit 1. Connexions de cäb1es Le faisceau de cäbles est bien 0 0

electrique electriques desserrees ou connecte, il niest ni desserre,
abimees ni abirne.

Tra Courroie 1. Bruit, echauffement ou Tourne correctement. Bruit et 0 0 0

nsm mouvement inhabituel echauffement normaux.
ISS1

on,
etc.

2. Endommagement, salete N'est pas fissuree, abimee, sale 0 0

Transmiss 1. Bruit, echauffement ou Tourne correctement. Bruit et 0 0

ion mouvement inhabituel echauffement normaux.
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2. Quantite d'huile, degre de
salete

La quantite est appropriee,
l'huile n'est pas sale.

o

3. Fuite d'huile Pas de fuite d'huile au niveau
des joints et garnitures d'huile.

o o o

C

o

r

p

s

Corps 1. Fissures, üformations,
desserrage ou perte de boulons
ou ecrous

Le chässis n'est ni fissure, ni
deforme. Aucun boulon ou
ecrou n'est desserre ou perdu.

o o

Capot 2. Fissures, defoiniations,
corrosion

Aucune fissure, defounation
ou corrosion n'est observee.

o

Leviers et
cäbles

1. Leviers et cäbles abimes,
desserres ou corrodes.
Absence de goupilles fendues.

Sont bien fixes et fonctionnent
correctement. Aucune usure,
deformation, degradation ou
perte n'est observee.

o o 0

T
r
a
c
t
i
o
n
...

Roues 1. Fissures, degradations et
usure partielle

Aucune fissure, degradation
ou usure partielle n'est
observee.

o o o

2. Corps etrangers tels que
metaux, cailloux,...

Aucun corps etranger n'est
coince dans les roues.

o o o

3. Desserrage ou perte de
boulons et ecrous

Aucun boulon ou ecrou n'est
desserre ou perdu.

o o o

4. Usure, bruit inhabituel Aucune usure et aucun bruit
inhabituel n'est observe au
niveau des pieces de fixation.

o o

Reperes 1. Degradation Chaque repere est bien fixe et
en bon etat.

o 0

Consultez votre magasin. Cependant, toute intervention sera facturee.
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2. Quantite d'huile, degre de La quantite est appropriee, 0

salete l'huile niest pas sale.
3. Fuite d'huile Pas de fuite d'huile au niveau 0 0 0

des joints et garnitures d'huile.
C Corps 1. Fissures, deformations, Le chassis niest ni fissure, ni 0 0

desserrage ou perte de boulons deforme. Aucun boulon ou
0 ou ecrous ecrou niest desserre ou perdu.

Capot 2. Fissures, deformations, Aucune fissure, deformation 0

r corrosion ou corrosion niest observee.
Leviers et 1. Leviers et cäbles abimes, Sont bien fixes et fonctionnent 0 0 0

p cäbles desserres ou corrodes. correctement. Aucune usure,
Absence de goupilles fendues. deformation, degradation ou

s perte niest observee.
T Roues 1. Fissures, degradations et Aucune fissure, degradation 0 0 0

r usure partielle ou usure partielle niest
a observee.
c 2. Corps etrangers tels que Aucun corps etranger niest 0 0 0

t metaux, cailloux, ... coince dans les roues.
1 3. Desserrage ou perte de Aucun boulon ou ecrou niest 0 0 0

0 boulons et ecrous desserre ou perdu.
n 4. Usure, bruit inhabituel Aucune usure et aucun bruit 0 0

... inhabituel niest observe au
niveau des pieces de fixation.

Reperes 1. Degradation Chaque repere est bien fixe et 0 0

en bon etat.
* Consultez votre magasin. Cependant, toute intervention sera facturee.
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Liste des contröles du moteur

Un contröle regulier est indispensable pour maintenir le moteur en bon etat de
fonctionnement et l'utiliser pendant de longues annees. Contrölez le moteur en respectant la
liste suivante:

Point de contröle Nriodicit
Chaque

fois
Toutes les
25 heures

Toutes [es
50 heures

Toutes les
100 heures

Toutes les
300 heures

Verification et appoint d'huile moteur o
Desserrage ou perte de boulons et
crous

o

Fuite de carburant ou d'essence 0
Wrification d'un ecran dans la partie
d'aspiration d'air

o

Nettoyage du pupitre de commande o
2 Nettoyage du filtre ä air et du filtre
mousse

o

Fixation des boulons et ecrous o
Nettovage du filtre ä carburant o
1 Vidange de l'huile moteur 0
2 Nettoyage du l' ment papier du
filtre ä air

o

Nettoyage de la bougie, r4lage de son
manchon

o

Nettoyage du t•servoir d'essence 0
3 Wrification et reglage du filtre ä
essence

o

2 Remplacement de l' ment papier du
filtre ä air

0

2 Elimination des poussires dans les
ailettes du cylindre et de la culasse

o

1 Contrölez le moteur apres les 5 premieres heures de service. Ensuite, respectez la liste ci-
dessus.
2 En environnement poussiereux, verifiez ce point plus frequemment.
3 Pour cette operation, il convient d'avoir une bonne experience et de bons outils pour acceder
ä l'interieur du moteur ä combustion. Pour plus de details, consultez le revendeur.
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Liste des contr61es du IDoteur

Un controle regulier est indispensable pour maintenir le moteur en bon etat de
fonctionnement et l'utiliser pendant de longues annees. Controlez le moteur en respectant la
liste suivante:

Point de contröle Periodicite
Chaque Toutes les Toutes les Toutes les Toutes les
fois 25 heures 50 heures 100 heures 300 heu res

Verification et appoint d'huile moteur 0

Desserrage ou perte de boulons et 0
ecrous
Fuite de carburant ou d'essence 0

Verification d'un ecran dans la partie 0
d'aspiration d'air
Nettoyage du pupitre de commande 0

2 Nettoyage du filtre a air et du filtre 0

mousse
Fixation des boulons et ecrous 0

Nettoyage du filtre a carburant 0

1Vidange de l'huile moteur 0

2 Nettoyage du l'element papier du 0
filtre a air
Nettoyage de la bougie, reglage de son 0
manchon
Nettoyage du reservoir d'essence 0

3 Verification et reglage du filtre a 0

essence
2 Remplacement de l'element papier du 0

filtre a air
2 Elimination des poussieres dans les 0

ailettes du cylindre et de la culasse

1 Controlez le moteur apres les 5 premieres heures de service. Ensuite, respectez la liste ci-
dessus.
2 En environnement poussiereux, verifiez ce point plus frequemment.
3 Pour cette operation, il convient d'avoir une bonne experience et de bons outils pour acceder
a l'interieur du moteur a combustion. Pour plus de details, consultez le revendeur.
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1

1

Contröles d'efficacite de coupe
Si les phnomnes suivants se produisent, resolvez-les correctement en suivant les conseils
du manuel d'instructions.
Ph6nomne Cause Mesure ä prendre
L'herbe ne s'6vacue pas
efficacement.

L'herbe est rnouille. Attendez quelle soit seche.
L'herbe est trop haute. Tondez en deux fois, d'abord avec

une hauteur de coupe elevee.
La hauteur de coupe est trop basse. Relevez la hauteur de coupe.
La vitesse du moteur n'est pas assez
rapide.

Augmentez la vitesse au maximum.

La vitesse de fonctionnement est
trop rapide.

Diminuez la vitesse de
fonctionnement.

L'herbe n'est pas
coupee completement.

La vitesse de fonctionnement est
trop rapide.

Diminuez la vitesse de
fonctionnement.

La vitesse du moteur n'est pas assez
rapide.

Augmentez la vitesse au maximum.
(Verifiez la vitesse du moteur.)

L'herbe est trop haute. Tondez en deux fois.
Une lame est usee ou cassee. Remplacez les lames.
L'herbe s'agglomere ä 'Interieur du
carter de lame.

Nettoyez 'Interieur du carter de
lame.

La tondeuse arrache de
la terre.

La hauteur de coupe est trop basse. Relevez la hauteur de coupe.
La rotation est trop rapide. Reduisez la vitesse de rotation.
Le sol est ondule. Changez le schema de tonte (par ex.

en changeant de sens de
progression)

Le sol est irregulier. Relevez la hauteur de coupe.
Une lame est tordue. Remplacez les lames.

La lame glisse. La tension de la courroie est trop
faible.

Reglez le cäble de commande de
lame.

L'herbe s'agglomere ä 'Interieur du
carter de lame.

Nettoyez 'Interieur du carter de
lame.

L'herbe s'accumule sur la poulie. Nettoyez la poulie.
Une courroie est usee ou abimee. Remplacez les courroies.

Les vibrations sont trop
i mportantes

La lame n'est pas equilibree. Reglez requilibrage de la lame.
Une lame est abimee. Remplacez les lames ou reglez la

lame concernee.
L'herbe s'agglomere t 'Interieur du
protecteur de lame.

Nettoyez le protecteur de lame.

Laxe de la lame est tordu. Remplacez les axes.
La charge de coupe est
trop importante.

La vitesse du moteur n'est pas assez
rapide.

Augmentez la vitesse au maximum.
(Verifiez la vitesse du moteur.)

La vitesse de fonctionnement est
trop rapide.

Diminuez la vitesse de
fonctionnement.

L'herbe s'accumule ou s'enroule
autour de faxe de la lame.

Nettoyez la lame.

L'herbe est trop haute. Relevez la hauteur de coupe et
tondez en deux fois.

La hauteur de coupe est trop basse. Relevez la hauteur de coupe.

" Si la cause du probleme n'est pas evidente, consultez le revendeur chez qui vous avez achete la
machine.

Contr61es d'efficacite de coupe
Si les phenomenes suivants se produisent, resolvez-les correctement en suivant les conseils
du manuel d'instructions.
Phenomene Cause Mesure a prendre
L'herbe ne s'evacue pas L'herbe est mouillee. Attendezgu'elle soit seche.
efficacement. L'herbe est trop haute. Tondez en deux fois, d'abord avec

une hauteur de cOl!Qeelevee.
La hauteur de coupe est trop basse. Relevez la hauteur de coupe.
La vitesse du moteur n'est pas assez Augmentez la vitesse au maximum.
rapide.
La vitesse de fonctionnement est Dirninuez la vitesse de
trop rapide. fonctionnement.

L'herbe n'est pas La vitesse de fonctionnement est Diminuez la vitesse de
coupee completement. trop rapide. fonctionnement.

La vitesse du moteur n'est pas assez Augmentez la vitesse au maximum.
rapide. (Verifiez la vitesse du moteur.)
L'herbe est trop haute. Tondez en deux fois.
Une lame est usee ou cassee. Rem...Qlacezles lames.
L'herbe s'agglomere a l'interieur du Nettoyez l'interieur du carter de
carter de lame. lame.

La tondeuse arrache de La hauteur de coupe est trop basse. Relevez la hauteur de coupe.
la terre. La rotation est trop rapide. Reduisez la vitesse de rotation.

Le sol est ondule. Changez le schema de tonte (par ex.
en changeant de sens de
pro!ITession)

Le sol est irregulier. Relevez la hauteur de coupe.
Une lame est tordue. Remplacez les lames.

La lame glisse. La tension de la courroie est trop Reglez le cäble de commande de
faible. lame.
L'herbe s'agglomere a l'interieur du Nettoyez l'interieur du carter de
carter de lame. lame.
L'herbe s'accumule sur la poulie. Nettoyez la poulie.
Une courroie est usee ou abimee. Remplacez les courroies.

Les vibrations sont trop La lame n'est pas equilibree. Reglez l'equilibrage de la lame.
importantes Une lame est abimee. Remplacez les lames ou reglez la

lame concernee.
L'herbe s'agglomere a l'interieur du Nettoyez le protecteur de lame.
protecteur de lame.
L'axe de la lame est tordu. Remplacez les axes.

La charge de coupe est La vitesse du moteur n'est pas assez Augmentez la vitesse au maximum.
trop importante. rapide. (Verifiez la vitesse du moteur.)

La vitesse de fonctionnement est Diminuez la vitesse de
trop rapide. fonctionnement.
L'herbe s'accumule ou s'enroule Nettoyez la lame.
autour de l'axe de la lame.
L'herbe est trop haute. Relevez la hauteur de coupe et

tondez en deux fois.
La hauteur de coupe est tro...Qbasse. Relevez la hauteur de coupe.

-* Si la cause du probleme n'est pas evidente, consultez le revendeur chez qm vous avez achete la
machine.
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Mauvais etat du moteur - Comment y remMier? 
Lorsque le moteur est en mauvais etat, resolvez la situation correctement en suivant les
recommandations suivantes.
Phenonine Cause Mesure ä prendre
Le moteur ne demarre pas
facilement.

L'accelerateur n'est pas en position
''start".

Placez le levier sur "start".

Le levier d'etranglement n'est pas
tire.

Lorsque le moteur est froid, tirez le
levier d'etranglement et demarrez.

Le carburant ne s'ecoule pas. Verifiez le reservoir de carburant et
eliminez tout depöt ou toute trace
d'humidite. Detachez la rondelle
filtre du robinet d'essence et enlevez
les depöts dans la rondelle et la
poussiere adherant au filtre.

De l'air ou de l'eau se melange au
systeme de circulation de carburant.

Verifiez le filtre ä essence et la
bande de fixation. Si elles sont
abimees, remplacez-les ou reparez-
les.

Quand le moteur est froid, l'huile est
trop visqueuse et ne moteur ne
tourne pas facilement.

Choisissez une huile appropriee en
fonction de la temperature.

La bobine ou l'unite d'allumage ne
fonctionne pas.

Remplacez la bobine ou l'unite
d'allumage.

La bougie est en mauvais etat. Verifiez Feeartemein des electrodes
de la bougie et reglez-le. Remplacez
les bougies.

La puissance n'est pas
suffisante.

Il manque du carburant. Faites l'appoint de carburant.

Le filtre ä air est encrasse. Nettoyez cet element.
Le segment de piston du cylindre est
use.

Remplacez les segments.

Le moteur s'arrete
subitement.

Il manque du carburant. Faites l'appoint de carburant.

Le robinet d'arrivee d'essence est
ferme.

Ouvrez le robinet d'arrivee
d'essence.

La couleur de
Pechappement est
anormalement noire.

Le carburant est de mauvaise
qualite.

Choisissez un meilleur carburant.

Le moteur reeoit une quantite
d'huile trop importante.

Reduisez l'arrivee d'huile ä une
quantite normale.

De la fumee noire
s'echappe du silencieux et
la puissance est reduite.

Un element du filtre ä air est
encrasse.

Nettoyez Feiemein concerne.

L'etranglement n'est pas totalement
ouvert.

Ramenez le levier d'etranglement ä
sa position.

De la fumee bleue
s'echappe du silencieux.

Le moteur reeoit une quantite
d'huile trop importante.

Reduisez l'arrivee d'huile ä une
quantite normale.

Le segment de piston du cylindre est
use.

Remplacez les segments.

* Si la cause du probleme n'est pas evidente, consultez le revendeur chez qui vous avez achete la
machine.
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Mauvais etat du moteur - Comrnent y remedier?
Lorsque le moteur est en mauvais etat, resolvez la situation correctement en suivant les
recommandations suivantes.
Phenomene Cause Mesure a prendre
Le moteur ne demarre pas L'accelerateur n'est pas en position Placez le levier sur "start".
facilement. "start".

Le levier d'etranglement n'est pas Lorsque le moteur est froid, tirez le
tire. levier d'etranglement et demarrez.
Le carburant ne s'ecoule pas. Verifiez le reservoir de carburant et

eliminez tout depot ou toute trace
d'humidite. Detachez la rondelle
filtre du robinet d'essence et enlevez
les depots dans la rondelle et la
poussiere adMrant au filtre.

De l'air ou de l'eau se melange au Verifiez le filtre a essence et la
systeme de circulation de carburant. bande de fixation. Si elles sont

abimees, remplacez-Ies ou reparez-
les.

Quand le moteur est froid, l'huile est Choisissez une huile appropriee en
trop visqueuse et ne moteur ne fonction de la temperature.
toume pas facilement.
La bobine ou l'unite d'allumage ne Remplacez la bobine ou l'unite
fonctionne pas. d'allumage.
La bougie est en mauvais etat. Verifiez l'ecartement des electrodes

de la bougie et reglez-Ie. Remplacez
les bougies.

La puissance n'est pas Il manque du carburant. Faites l'appoint de carburant.
suffisante.

Le filtre a air est encrasse. Nettoyez cet element.
Le segment de piston du cylindre est Remplacez les segments.
use.

Le moteur s'arrete Il manque du carburant. Faites l'appoint de carburant.
subitement.

Le robinet d'arrivee d'essence est Ouvrez le robinet d'arrivee
ferme. d'essence.

La couleur de Le carburant est de mauvaise Choisissez un meilleur carburant.
l'echappement est qualite.
anormalement noire.

Le moteur re~oit une quantite Reduisez l'arrivee d'huile a une
d'huile trop importante. quantite normale.

De la fumee noire Un element du filtre a air est Nettoyez l'element concerne.
s'echappe du silencieux et encrasse.
la puissance est reduite.

L'etranglement n'est pas totalement Ramenez le levier d'etranglement a
ouvert. sa position.

De la fumee bleue Le moteur re~oit une quantite Reduisez l'arrivee d'huile a une
s'echappe du silencieux. d'huile trop importante. quantite normale.

Le segment de piston du cylindre est Remplacez les segments.
use.

,* Si la cause du probleme n'est pas eVIdente, consultez le revendeur chez qUl vous avez achete la
machine.
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